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PREFACE 

La deuxieme Conference generalc de !'Organisation des Nations Unies pour 
le developpement industriel (ONUDI), qui s'est tenue a Lima (Perou) en 
mars 1975, a recommande au paragraphe 66 de la Declaration et du Plan d'action 
de Lima concernant le developpement et la cooperation industriels l/ que 
l'OmJDI etende ses acciviteF a la mise en place d'un Systeme de consultations 
permanentes entre pays developp~s et pays en developpement, en vue d'aug~enter 
la part de res derniers pays dans la production industrielle mondiale grace a 
une cooperation internationale accrue. A sa septieme session extraordinaire, 
en septembre 1975, l'Assemblee generale des Nations Unies a fait sienne cette 
recommandation et a prie l'ONUDI de la mettre en oeuvre sous la conduite du 
Conseil du developpement industriel. 

A sa quatorzi~me session, en mai 1980, le Conseil du developpeme~t 
industriel a decide de donner au Systeme de consultations un caract~re 
permanent Z.I. Asa seizieme session, en mai 1982, le Conseil a adopte le 
reglement interieur J/, qui regit le fonctionnement du Systeme de 
consultations, avec ses principes, ses objectifs et ses caracteristiques 
(ID/B/258, annexe). Ce reglement prevoit notamment que 

Le Systeme de consultations est un instrument grace auquel l'ONUDI sert 
d'enceinte aux pays developpes et aux pays en developpement pour leurs 
contacts et leurs consultations interessant !'industrialisation des pays 
en developpement; 

Le Systeme de consultations permet egalement de proceder, pendant OU 

apres les consultations, a des negociations entre les parties 
interessees, sur la demande de ces dernieres; 

Les participants de chaque pays membre comprennent des representants des 
pouvoi~s publics, de l'industrie, des travailleurs, des groupements de 
consommateurs, etc., au gre de chaque gouvernement; 

Chaque consultation etablit un rapport qui reproduit les conclusions et 
recommandations approuvees par consensus ainsi que les principales 
opinions exprimees pendant les debats. 

l/ lt~.P.PQTL!!~_l!l_c!eu~i eme Conf~_reo.~~__gfrri~.r<tl_~ --~~--l' Q.r&!l!lll?Cit ifm_9el? 
~~tlQns_1lni~~_p_9yr__le developpement indu~uld (ID/CONF.3/31), chap. IV. 

~/ Rapport du Conseil du developpement industriel sur sa ~uatorzieme 
session {PQ_C\!l!!~Jl.l~ Qffj~jels de l 'AssembJ~~ gen~rale. _trent~-ctnqµiem~ 
~e~~l9n._~~Plfl!!~~~ ~Q 1~ (A/35/16)), vol. II, chap. XI, par. 153. 

J/ Rapport du Conseil du developpemeut industriel sur sa seizieme 
session (Do.fument~_Qfficid~_de __ l~~~emblee_g~oir~l~. _trente:-~~P.! tefT!.~. "le~s i9!'1. 
~\J!>Plem~o~Jfo 1~ (i./37/16)), chap. IV, par. 46. 
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Deux consultations ont ~te organisees su-- l'industrie pharmaceutique. La 
premiere Consultation sur l'industrie pharmaceutique s'est tenue a Lisbonne 
(Portugal), du ler au 5 decembre 1980 ~/. La deuxieme Consultation sur 
l'industrie pharmaceutique s'est tenue a Budapest (Hongrie), du 21 au 
25 n~vembre 1983 ~/. Le Conseil du developpement industriel de l'OrlUDI, a sa 
dix-neuvieme session tenue en mai 1985, a decide qu'une troisieme consultation 
se tiendrait au cours de la periode biennale 1985-1987 QI. 

Les 31 consultations organisees depuis 1977 ont porte sur les secteurs et 
sujets suivants : biens d'equipement, machines agricoles, siderurgie, engrais, 
petrochimie, industrie pharmaceutique, cuir et articles en cuir, huiles et 
graisses vegetales, industrie alimentaire, financemenc industr:el, formation 
de la main-d'oeuvre industrielle, bois et produits du bois, materiaux de 
construction et industrie de la peche. 

~/ Rapport de la pre~iere Consultation sur l'industrie pharmaceu_!ique1 
Lisbonne CPor!.Y&al), ler~embre 1980 (ID/259). 

~/ Rapport de la d~wrieme Consultation sur l'indugtrie pharm~~!!.tL~~ 
Budapest (Ho~), 21-25 novembre 1983 (ID/311). 

~/ Rapport du Conseil du developpement industriel sur les travaux de sa 
dix-neuvieme session (Document_L.Qf.U ... tl.~h.A~---1~.Ass~J!l~le_~ &~nerd~-'- _q!-!~L&..!1_~Hm~ 
ses~ion, Supplement l!Q...li (A/40/16)), par. 89 (3/. 
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INTRODUCTION 

~. La troisieme Consultation sur l'industric pharmaceutique s'est tenue a 
Madrid (Espagne) du 5 au 9 octobre 1987 sur in1itation du Gouvernement 
espagnol. E1le a reuni Z86 participants representant 61 pays et 
14 organisations internationales et autres organisatior.s (voir annexe I). 

Historigu_~_de la trQ_is}~-ll!.~<;o_nsl)J!~tj_on 

2. L'ONUDI a deja organise deux consultations sur l'industrie 
pharmaceutique, en 1980 et en 1983. Les participants y avaient soulir,ne 
!'importance qu'il y avait pour les pays en developpement a developper Ulle 
industrie pharmaceutique nationale couvrant tous les grands sous-secteurs 
interessant la medecine preventive et la medecine curative et notamment la 
fabrication de principes actifs d'origine chimique et des produits 
intermediaires correspondants. Ils avaient pris en consideration l~s facteurs 
mettant en jeu les orientations generales et les mesures interessant la 
production et ils avaient retenu un certain nombre de questions liees a la 
promotion et au developpement de l'industrie pharmaceutique dans les pays en 
developpement. 

3. En application des recommandations de la premiere Consultation, l'ONUDI a 
reuni en decembre 1981 une table ronde d'experts, en octobre 1982 un comite 
d'experts des produits pharmaceutiques et en decembre 1982 et avril 1983 un 
Groupe special d'experts sur les arrangements contractuels; elle a enfin 
convoque une reunion sur la cooperation entre les pays en developpement en 
septembre 1983. Dans le meme temps, !'Organisation a entrepris d'examiner les 
aspects techr>.iques, economiques et ecologiques lies au transfert des 
techniques et au developpeFlcnt de l'indus~rie pharmaceutique. 

4. Con~ormement aux recor.ur.ar.dal inns de la deuxieme Consultation, l 'ONllDI a 
convoque une troisieme reunion du Groupe special d'experts sur les 
arrangements contractuels en vue de la fabrication de medicaments, lequel a 
arrete sa position defiuitive sur trois documents co11cernant les arrangements 
en vue de la fabrication de medicaments (principes actifs d'origine chimique, 
produits intermediaires correspondants et preparations pharmaceutiques). 
L'ONUDI a egalement elabore un :ertain nombre d'etudes sur la fabricatinn de 
principes actifs d'origine chimique et des produits intermediaires 
correspondants (disponibilite, prix et transfert des techniques necessaires); 
elle a egalement examine L:os sources de principes actifs d'origine chimiq11e et 
des produits intermediaires correspondants ainsi que les technologies 
disponibles. Elle s'est egalement efforcee de mettre en contact des 
entreprise• cherchant a acquerir des technologies avec des entreprises qui les 
detiennent, a fournf une assistance technique et a elabore des etudes de 
'aisabilite en vue du developpement intlgre de l'industrie pharmace11t1q~e et 
du transfert des techniques relatives a la production de principes actifs 
d'origine chimfque. 

5. En fevrier 1985, l'ONUDI a organise une reunion fnformelle d'eXpPrts des 
pJantLS medicinales. A la suite de cette reunion, !'Organisation : a) a 
recueilli des informations sur cinq plantes medicinales presentant un int~r~t 
therapeutique prouve, notamment en ce qui conc.?rne les aspects botaniques, 
ethnomedicaux, chim!ques, phArmacologiques, agrotech~iques, technolop,iques et 
comrnerciaux; b} a etab!i des directives en vue d'ameliorer la qualite des 
plantes medicinales servant ~~ matieres premieres OU utflfsees telles q11ellen; 
el ie 8 egalement etahli des dOC1Jments SUr le traranfert des techniqUt·~; t·n Vile 
de l'amilfo-ation genetique des plantes medicinale5; enfin c) elle a 
intensifie son programme d'assistanc~ technique. 
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6. L'ONUDI a mis i>n rlace un groupr consul tat if rc'tir la m.;je•i1i<- ;-r,":,-r-.: :·.-<" 
charg,; d'executer un rn,gramme touchant la fahricat:l'll industrie'.'.t° .', 
rroduits biologiqutis. r.~ groupt, s'est r~ur..i quatrf• tois dt .. t't;~$ :,]. it1~:.=t 

Consultation. Sur Sil rrc0r.m1andatien, il a ete et:t~>!i un co:n;,te St'."'!::··'·· .. 1:: 

FJnds <~es Nat i·.1:is Unit>s p0t:r- le devi>l0rrt'Ir.rn~ ia-i'1st :-'.<'! <'r~ \".:<' h; : : . .-,: .. -
dr ce rrogramr:Je. r.·o~rr:ri1 a eb,i.1.-rr.rnt rt;dif.:-'. un d,,,·~:~:<'nr s.:r :.,,; :,::c·· ·:. 
t~~h~iques et economiqut>s dt' la fa~rication indusr:-it'lle ~: pr0Jt:':. 
hiol0giqat"~;t .. 1 ;1:._rt:;. .. :;\,; A 1?.. creati.1..--.:1 d'un~ uni~r; ~-.!Iott' t.'!: .. i:~ .it·-,:_~.:~

d,• ia proJuct ie>t: ett' \"3.·.'C'~:lS, .'.I r,;p'.'l!l'it; a des der'an ',c~ tOUC'h::t::t > 
.:iu l'agran..ii;;:~;•'Ir.<'llt d'insLdlations l'.t' producti .. ~n t': rlt' cc~t:-3>0 -:. 

a tt'nu d<'s consultat il"ns ilVt'C' des or~:rni:;:nt's drs \:t~ :or:s lli1i<":: t': .. 

1J:-gan~s~t!1 . ..1!1D ,.i··:i,j~ ~i1atr:~~Cl.lt", su~ ~"'~ ns:; ...... rs.sit~· ~-.i·tssu:i·~ : 'u!: ~=> 

r':-Vd'..:it:. hiL'l0c:iqufs f.:.~r:qu2s s:1~ i'1ttc<"·. L'O~.ri:lf·: :~ ~f~l'"·~~r:.t .. --:-:·:~: 
~l~unio:1s au r~ivt,.at: ~t;f1t•r.t~l e!l l~s:. \-;:::t;riquc la:i~.c:·'·, en,,_)~~(:· ... '::-~· 

7. En plus drs acti•:ites l!:t'n~ts rour do:rn<>r sui·t' au:~ r<'cor:-Jllan.i:,::.: .. ··" 
premi~re et d<'uxierr.e Consultations, l 'OrlFrH a p0u:-st1ivi la c:r,'..:it i •:: .. 
int ernat i "nal pour le genie gen~t iqur et la biotc•·!1L:..' L;gi t:' <'t h <lb:' .... 
etudes sur les questions SUivantes: Strategies et r·ulitiQUt'S a apr'.i >·:- ;-:u:· 
developper un.• industrit> nationale; aspects industri,'ls et cor-u'l'.··r,iv::-: :, 
fabrication industrielle de medicaments d'origint' v;~etale (etude d. 
l'experience de la Chine); les femmes d l'industria'iisation (prat~.;;;,,: ,;, 
mati~re d'emploi et de form~tion dan~ l'industrie rharmaceutique ~or:.-:.-~l~t'~. 

8. L'ONUDI a convoque en decembre 1986 une reunion d'experts sur lt-:. il:::1~t's 
medicinalf'S et SUr d 'aUt res questions intereSSai1t l' industrie pharr.-.. tCt·Ut i !'!t' 

dans les pays en developpement. Les participants ont examine les n:r0 
.. t:rt'~· 

prises pour donner suite aux recommandations de la premiere et de la d.-c.:·::;·rre 
Consultations et ont retenu un ~ertain nombre de questions en vue dt' it>t:r 
examen par la troisieme Consultation : 

Question 1. Utilisation industrielle des plantes ffi~dicinales : 

Fabric 3C ion i ndust ri e 11 e de medicaments d I 0 r igi Ill ... ,· (,l'. t ·,J t' 

Techniques d'amelioration genetique des plantes r.-.,·Ji,·inales 
Hise au point de techniques de transformation et 

normalisation de produit~ 

Question 2. Cooperation Internationale en vue du developpement de 1 'indu~trie 
pharmaceutiquP : 

Echanges d'informations et de donnP.es d'expP.rience 
Plan directeur pour le developpt>mPnt de l'industrie 

pharmaceutique 
Ojveloppement d'industries auxiliaires travaillant ro11r 

l'industrie pharmaceutique, eu ~gard plus partir11li~reffient 
aux materiaux d'Emballage 
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CONCLUSIONS ET RECOMMANDATIONS APPROUVEES 

Question l : Utilisation industrielle des_plantes medicinales 

Conclusion~ 

9. Les medicaments d'origine vegetale jouent un role capital dans les 
programmes de sante interessant une part importante de la population mondiale, 
en particulier dans les pays en develo~pemen~; dans de nombreux cas, ils 
permettent de reduire l'ecart entre l'offre et la demande de medicaments. La 
recherche-developpement concernant ces medicaments devrait done etre 
encouragee, ainsi que leur propagation et faire en fait partie integrante d~s 
systemes de soin5. 

10. La securite devrait etre le critere de base regissant le choix des 
medicaments d'origine vegetale utilises pour l'homme, en particulier da1~s le 
systeme des services de sante. Divers mecanismes de tri, d'an&lyse chi~ique 
et d'essai cliniqut, ainsi qu'une regleme~tation devraient etre appliques aux 
differents groupes de produits : plantes entieres ou parties de ces plantes, 
extraits bruts; OU produits phytochimiques purs. Une rrocedure moins 
exigeante pourrait etre appliquee aux deux premiers groupes de produits et la 
procedure utilisee pour les mP.dicaments de synthese devrait etre appliquet au 
dernier groupe. 

11. Le reccurs a des methodes scientifiques modernes pour la culture ft la 
selection de plantes medicinal~s ainsi que pour la fabrication et les essais 
cliniques de medicame~ts d'origine vegetale est le moyen approprie de 
transformer ie savoir-iaire traditionnel en pratiques industrielles rr.odernes. 
Dans cette perspective, J'autres pays pourraient etudier le modele chinois, 
ainsi que d'autres modeles quj 9ourraient etre identifies par l'ONUDI, 
Jorsqu'ils elabor~ront leurs 1r0~r~s systemes. La production industrielle 
necessiterait le r~cours a des techniques de culture appropriees pour 
l'obtention en quantite suffisante de plantes medicinales ayant certaines 
proprietes physiques et chimiques determinees. 11 faut done cultiver ces 
plantes sur une grande echelle et attacher de !'attention a leur amelioration 
ge~etique. 

12. La mise au point d'installations pilotes pour le traitement de diverses 
plantes medicinales, eu egard aux disponibilites et aux besoins des ditff.rt~nts 
pays, devrait ~tre examinee plus avant et l'OIDJDI, agissant en coop~ration 
avec l'industrie, devrait elaborer a cette fin les plans requis. Les travaux 
de recherche-developpement menes dans les pays developpes et dans les pays er, 
developpement sont necessaires pour appuyer les pror,res de la fabrication 
industrielle de medicaments d'origine vegetale. 

13. 11 faut stimuler le rassemblement et la diffusion de renseignemP.nts sur 
la disponibilite et les proprietes des plantes medicinales et sur les produits 
fabriques a partir de ces plantes. Ace propos, des participants venus d'un 
certain nombre de pays ont propose de fo11rnir une assistance dans le domaine 
de la recherche-developpement et de la f.rmation. 
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Recommandation~ 

14. Il est recommande aux pays en developpement : 

a) D'etablir, au niveau national, une cartographie economique ·'~ ia 
flore medicinale en vue de son exploitaticn industrielle; 

b) De creer des cent~es de donnees sur les pla~tes medicinales et leurs 
produits derives aux niveaux national, regional et sous-r~bional en 
vue de faciliter l'echange d'informations; 

c) De creer des centres nationaux charges des activites de recherche et 
de developpement interessant !'utilisation industrielle des plantes 
medicinales; 

d) D'inscrire !'utilisation des plantes medicinales au programr:le des 
systemes nationaux de sante, ainsi qu'aux programmes des 
etablissements d'education et de formation sanitaires nationaux; 

e) De creer des organismes de tutelle et de mettre en place un regime 
d'enregistrement pour les produits extraits des plantes medicinales; 

f) De renforcer la cooperation entre pays en developpement dans les 
domaines susmentionnes. 

Ent reprises 

15. Il est recommande aux entreprises des pays developpes et des pays en 
developpement d'entreprendre des activites conjointes sur l'ameliorati0n 
genetique des plantes medicinales et sur les methodes modernes de reprcduction 
des vegetaux, notamment les cultures tissulaires et la normalisation des 
produits pharmaceutiques tires des plantes medicinales. 

16. Il est recommande aux entreprises des pays developpes d'etudier la 
possibilite d'entreprendre avec les pays en developpement des activites 
conjointes afin de mettre en commun des technolc·~ies interessant la 
fabrication des produits phannareutiques tires des plantes medicinales et leur 
commercialisation. 

Organisations internationales 

17. Il est recommande aux organismes internationaux, notarrunent l'ONllflf et 
!'Organisation mondiale de la sante (OMS) : 

a) D'aider les pays en developpement a mener des essais 
pharmacologiques et cliniques sur les produits derives de plantes 
afin de satisfaire aux dispositions reglementaires en matiere de 
securite et aux normes de qualite; 

b) De mettre sur pied des programmes d'information en vue de vulgariser 
les utilisations appropriees des medicaments tires des plantes 
medicinales; 

c) D'organiser des consultations au niveau regional sur les diver~ 
volets de l'induatrie des plantes medicinales, en insistant tout 
particulierement sur les normes dP qualite et de securite, en vue de 
promouvoir !'utilisation accrue des plantes medicinales. 
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18. I 1 est recommande a 1 'ONUDI, agissant en cooperation avec les auc r•'S 
organismes competents des Nations Unies, selon que de besoi.1 : 

. \ 
:) , 

c) 

d) 

D'ilaLorer des plans d'installations piloti>s de transformati· 1: 

correspondant aux demandes des pays en d~veloppement; 

De dresser une liste des banques de donn~es existactPs qui Jispcsent 
d'informations sur les plantes medicinal~s et d'aider les p0uvoirs 
publics des pays qui en font la demande a w.ettre en place des bases 
de don~ees sur taus les aspects des plant2s m~dicinales et ~ 

echanger des informations entre les pays, en vue de la creation de 
reseaux regionaux et interregionaux, en utilisant autant que 
possible des banques de rlonnees existantes de l'Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation et !'agriculture (F~O) de 
l'Organisation des Nations Unies pour !'education, la science et la 
culture (Unesco), de l'OMS, de l'ONUrI, etc.; 

En collaboration avec d'autres ~rganisations competentes, de lancer 
et de developper des programmes pcur la protection des plantes 
medicinales menacees; 

De promouvoir activement la formation de main-d'oeuvre pour to~tes 
les questions industrielles touchant aux plantes medicinales dans 
l'industrie, de meme que dans les etablissements de 
recherche-developpement. 

~-cji.11..ng~~-~ •informations ~__t__c!e cjonnees d' experience 

R~~J'llllaIJA~ti_ons CQn~_!'nan~ _le~LPS> l Hi q11~ __ a _ap11 lj QlJ.!'!_r_p~r__l ~~ pouvoi r_s 
Pl!Qlics 

19. Il est recommande 

a) Que soient crees, chaque fois que cela sera necessaire, des centres 
nationaux charges de !'information, de la formation de la 
main-d'oeuvre et de la recherche-developpement concernant Je 
developpement de l'industrie pharmaceutique; 

b) Que des mesures appropriees soient prises pour renforcer les liens 
entre l'industrie pharmaceutique et les institutions scientifiques 
et technologiques. 

20. Il est recommand~ : 

a) Que des federations/associ3tions de fahricants de produits 
pharmaceutiques soient creees, le cas echeant, la OU il n'y en a pas; 

b) Que des reunions solent organisees, chaque fois que cela est 
necessaire, entre des representants de l'indu5trie et des autres 
parties interessees, aux niveaux sous-regional, regional et 
interregional, pour examiner les activit~s en cours et coordonner 
les activites futures; 



- 9 -

c) Que des brochures d'information concernant l'activite de l'inJustrie 
phar~aceutique soient publi~es et diffus~~s; 

d) Que des contacts permanents soient ~tablis entre l'industri,· 
pharmaceutique et les organis"ltions internationales appropri(~s, 
telles que l'OMS et l'ONUDI. 

R~cO!Yllilanda t_i ()ns ad_ressees au}{ organ i_sat ions "'' t ion'i l f'S et 
iu~er~~t_j_OIJ~le~.I nqt~rrtfllen~ __ aux inst!ttitions dt1S Nations lfn:t'~ rt!trgt:t:s r"!i:' 

la_co()p~ration technique 

21. II e~,~ recommande que dt:-s mPsures soient prises dans les domain,~!, 
suivants 

a) Format ion de la rr.ain-u · oei.:vrt- et t rar:sfert dt' techno 1 og ie : 

i) Des stages devraient etre organis~s. SPlon que de b~s>!n, sur 
les aspects operationnels et techniques de l' industri,· 
pharmaceutique. Des sujets tels que les systemes d'assuran•e 
de qualite, les normes et specifications, les amelior<ltions 
techniq~es et les materiaux d'emballage seraient parmi les 
questions ainsi abordees; 

ii) L'utilisation des moyens de fnrmation existant dans les pays 
tant developpes qu'en developpeme~t devrait etre optimt~ee 
dans le cadre des programmes de cooperation techniquP des 
organisations internationales; 

iii) Des programmes industriels de reno'/ation et de maint,:nance des 
usines pharmaceutiques devraient etre mis en route afin 
d'augmenter !'utilisation de la capacite de production 
desdites usines, en tenant compte des criteres de rentabilite 
economique; 

iv) Les organisations internationales competentes devraient 
collaborer etroitement pour accroitre l'offre Internationale 
de matieres premieres, produits semi-finis et finis 
pharmaceutiques. 

b) Echanges d'informations et de donnees d'experience : 

i) Des mesures complementaires devraient etre prises en vue 
d'intensifier l'echange de donnees techni~ues, entre autres 
dans les domaines suivants : sources d 'approvisionnem.·nt Pt de 
formation, laboratoires de controle de la qualite, 
specifications, procedes de fabrication, questions dr ~Pstion 
et de rnl'.rk~ting; 

ii) I.a pOSSibilite d'effectuer des COntro}eS a Caractf>n• t1•rhniqt1P 
devrait etre envisagee danS le but d'ameliorer }PS r1'.~;11Jtat:; 

des uaines pharmaceutiques; 

c) Reunions techniques et reunions d'experts 

i) Des reunions d·experts devr·aient etre organiSPf'S, Jor:;q111· rPla 
est necessaire, par les organlsations internationalr~ 
interessees pour confronter les expPrienc-es dans div1·r::; 
domaines interessant l'industrie pharmareutif]ue; 
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d) Utilisation des centrPs de recherche-developpement existant3 

i) Une utilisation accrue devrait etre faite des services et 
installations offerts par le Centre international pour le genie 
genetique et la biote=hnologie; 

ii) Une utilisation maximale devrait etre Faite des moyens offerts 
par les divers pays et organisations en matiere Ge formation, 
de recherche et d'autres activites. 

Developpement ifitegre de l'industrie pharr.iaceutique 

22. Il est recommande aux pouvoirs publics, a l'industrie et au~ 
organisations internationales, selon que de besoin, dans leurs domaines 
respectifs de competence : 

a) Qu'il soit tenu compte de la necessite d'evaluer la totalite des 
besoins relatifs au developpement de l'industrie pharmaceuti~ue 
(technologi·' infrastructure, main-d'oeuvre, investissements, etat 
de l'indust~ie, etc.) en vue de determiner les moyens de repondre a 
ces besoins dans le court, le moyen et le long terme; 

b) Que les strategies de production pharmaceutique soient formulees eu 
egard a la disponibilite de ressources locales et a la situation 
sanitaire et compte diiment tenu du potentiel regional de production 
et d'exportation et de !'elaboration d'une politique industrielle 
qui appuie la production nationale et stimule les exportations; 

c) Que des mesures soient prises en vue d'elaborer un plan pour le 
developpement d'une industrie pharmaceulique integree, couvrant la 
fabrication de produits chimiques a usage pharmaceutique, de formes 
pharmaceutiques, de produits biologiques et de materia·x 
auxiliaires, etc., et tenant diiment compte de !'experience des pays 
developpes et des pays en developpement dans ce domaine; 

d) Que l'assistance des organisations internationales soft recherchee, 
le cas echeant, pour !'elaboration de ces plans et !'organisation de 
reunions sur les investissements necessaires pour leur application; 

e) Qu'eu egard a !'importance des industries et activites aux;liaires 
et associees pour le secteur pharmaceutique, une approche integree 
du devel~·pement de ces industries et activites soit adoptee. 

I. ORGANISATION l>E LA CONSULTATION 

Ouverture de la Consultation 

23. Le Directeur general de l'ONUDI a fait observer que les produits 
pharmaceutiques et~nt essentiels pour le bien-etre immediat et a long terme de 
la poyulation, l'ONUDI avait consacre des efforts et des ressources 
considerables au renforcement de l'industrie pharmaceutique. Toutefois, les 
pays en developpemen~ qui souhaitaient develr~per cette industrie se 
heurtaient a de nombreux obstacles : infrastructure technologique inadaptee, 
acce~ lim1te aux technologies, cout eleve des ingredients actifs et d~s 
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produits intermediaires et absence de ressources a investir. !.e Directeur 
general a souligne l 'importance de la cooperation au 1;•reau tant national 
qu'ir.ternational. Parmi les initiatives prises par l'ONUDI au niveau 
international figurait la cooperation etroite avec l'Organisation mondiale de 
la sante (OMS), le Fonds des Nations Unies pour l'enfance (FISE) et d'autres 
organisations intergouvernementales et non gouvernementales. L'ONUDI 
attachait une importance particuliere a la promotion de contacts dir~;·ts entre 
les representants de l'industrie et entre l'industrie et les pouvoirs publi~~ 
a !'echelon nationcl et a !'echelon des entreprises afin de stimuler 
l'investissement industriel. L'ONUDI faisait ainsi office de point de 
convergence, en fournissant des informations et une assistance technique, et 
faisait egalement office de forum par l'intermediaire duquel les entreprises 
pouvaient transferer des technologies en bloc et elaborer des accords de 
licence et de coentreprise. Le Directeur general a note que pour la pre~iere 
foi3 figuraient a l'ordre du jour d'une Consultation non seulement un examen 
des tendances et des probleme~ mondiaux, mais aussi deG arrangements officiels 
visant a faciliter la negociation de projets d'investissement industriel et de 
cooperation technique. 

Decl&ration du Ministre espagnol de la sante et de la consommation 

24. Le Ministre espag:.ol de la sante et de la consonunation a note que les 
systemes de sanle publique avaient essentiellement pour objet dt traiter les 
patients, soulager les douleurs et guerir les maladies. II a rappele 

· brievement les diverses formes de cooperation necessaires pour atteindre ces 
objectifs : cooperation scientifique, pour encourager la recherche et la 
decouverte de nouveaux produits; cooperation entre pays industrialises et pays 
en developpement pour assurer une repartition plus equitable des bienfaits des 
traitements medicaux et des capacites de productioh; cooperation entre les 
entreprises a tous les niveaux; cooperation entre les autorites 
administratives, essentiellement les ministeres de l'industrie et de la sante, 
pour faciliter la realisation des objectifs de developpement industriel; enfin 
cooperation entre les systemes de sante et l'industrie pharmaceutique afin de 
rechercher et d'a~pliquer des traitements de plus en plus surs et efficaces. 
Le Ministre a conclu en soulignant qu'il fallait faire preuve d'imagination 
pour resoudre les problemes financiers que connaissent le& systemes de sante 
publique et mener une action benefique pour tous les pays. 

Declaration du Ministre espagnol de l'industrie et de l'energie 

25. Dans sa declaration liminaire, le Ministre espagnol de l'industrie et de 
l'energie a dit que son pa~rs etait convaincu que la cooperation internationale 
apportait une contribution directe et des plus importantes au progres 
economique et social dans le monde et qu'elle constituait un element essentiel 
du processus global de developpement. L'Espagne s'effor~ait done de parvenir 
a un developpement integre qui deborde les frontieres nationales et 
d'intensifier les relations avec les autres pays. Le Ministre a appele 
!'attention sur le role joue par les divers organismes internationaux en ce 
qui concerne la regulation et la promotion du developpement des pays en 
developpement et l'obtention de l'appui de la communaute Internationale. 
L'Espagne, a-t-il note, ne participait pas seulement activement au Systeme de 
consultations, mais continuait aussi a collaborer avec l'ONUDI en mettant a sa 
disposition des experts et en organisant des reunions regionales. Le Ministre 
a souligne que la cooperation industrielle Internationale presentait un 
interet particulier dans le domaine des produits pharmaceutiques, meme si les 
aspects sanitaires et sociaux de la production pharmaceutique all~ient bien 
au-dela des aspects strictement industriels et economiques du secteur. Pour 
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atteindre l~s objectifs en matiere sanitaire arretes par l'Organisation 
mondiale de la sante (OMS), il fallait examiner la structure de la production 
dans le secteur pharmaceutique et adopter les principes directeurs d'une 
action d'ensemble. Le Ministre a esquisse !'evolution de l'indu~trie 
pharmaceutique espagnole depuis le milieu des annees 70, en prec1sant que le 
gouvernement continuaic i faire beneficier ce secteur de son appui en 
rtnfor-;ant la recherche r'"Larmaceutique, en am~l:·_rant la structure des 
entreprises et en definissant un cadre pour cette activit~ iLdustrielI~ afin 
de maintenir la balance egale entre les entreprises i capital etrang~r et u~e 
industrie pharmaceutique nationale consolidee. Il a constate qur l'E~r~gne, 
qui ·;enait tout juste de ... 'integrer au monde ind;istrialise et qui etait done 
tres sensible aux besoin~ des pays peu industrialis~s, se tr0uva:t dans ~ne 
positicn privilegiee pour collaborer avec les pay~ en d~veloppement et a 
in~ique que son pays etait dispose i rechercher les moyens de reconcilier les 
differents aspects de l'industrie pharmaceutique dans le cadre de l'Or~IDI et i 
continuer i promouvoir le developpement de l'iniu~trie pharmaceutique et de la 
sante dans des pays tiers. 

26. :=:n appelant l'attention sur l'importance <iu S<'Ctt~ur rharmace;;ti·F:,0 et 1a 
n~cessite d'une production pharmaceutique local~ dans les pays en 
d~velcprement, le Directeur de la Division du Syst~me de consultations a 
insist~ sur l'importance que revetaient la cooperation, au niveau nationai, 
entre les ministeres de l'industrie et de la sante et la cooperation 
internationale, s11rtout entre pays en d~veloppement et entre organisations 
internationales comme l'OMS et l'ONUDI. 11 a note qu'une reorier.tatic.n 
s'etait ope::-ee depuis •i'Jf: s'etait tenue en 1983, a Rudapesr, !a d .. u:.::;.:.::e 
Consultation sur 1'indust::-!e pharmaceu!:ique, reorientation qui dcnn;1it la 
priorite i la cooperation i1.tPrnation•le dans le respect des in~~r;ts des pays 
concernes. 11 a egalement ·~rr:~ l'nttention sur 1·1~portanre des 
consultations pour la formulati-.'n de pro}ets d'ac;sist:inct> techni<r1e t'-t SiJr les 
conclilsions et recommandations f,;rr.:ulet>s par dt-:s participants vernnt 'lt· rays 
qui avaient des syst~mes economiques diff~rent~. ~e trouvaient ~ j~~ 11i~~aux 

de developpement differents et avaient fait des experiences diff~r~nt~~. Le 
uirecteur a appele !'attention sur l'intention du G0uvernement port111>,'1:3 de 
Creer, dans le cadre de son labcratofre de technologie fndustrielle, :;n rPnt!"f' 
international de recherche qui serait mis i la dispo:':'ition de l'Otf!JiJI <'t de la 
communaute internationale. Un autre exemple ~xcellent etait celui de ~a 

coop~ration que le Gouvernement fran~ais avait offerte dans le ctomaine de la 
fabrication et de la distribution de produits biologiques, notamP«Pnt lors 
d'une reunion regionale africairae. D'autres pays cooperaient aussi artivement 
avec l'OmJDI pour promouvoir l'industrie pharmaceutique. Le Directeur a 
exprime l'espoir que non seulement des gouvernements, mais aussi des 
entreprises, continueraient a proposer une telle cooperation. 

27. Le directeur du Programme d'action de l'OMS pour les medicaments Pt les 
vaccins essentiels s'est felicite, dans une declaration faite au nom du 
Directeur general de l'OMS, de la cooperation et de la converg£nce de vues 
existant entre l'ONUDI et l'OMS. 11 a fait remarquer que dans lf'. c<Hlre de 
l'objectlf que s'etait fixe l'OMS, a savoir la sante pour tous en 1'an 2000, 
la fourniture de medicaments essentiels etait consideree comme tm r:1~mr·nt 
vital et que l'OMS avait pour mission de contrihuer i v,arantir l'offrf' de 
medicaments essentiels de bonne qualfte, au meilleur prix possihle. ~n ('~ qui 
concerne les plantes medic1nales, l'Assemblee mondiale de la sant~ avait prie 
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les Etats membres de l'OMS de lancer des progr:1::-.n:es d'ensemble en vue de 
l'identifi~ation, de l'evaluation, ce la prep~ratior., ~e la culture et de la 
conservation des plantes ~edicinales utilis~es en m~decine traditiunne!le, et 
d'assurer le ccntrale de qualit~ des m~jic1~ents ti:-~s de ces rlantes. -~ 
directeur du programme d'action de l'OMS a fait rerrarquer que ces ohjectif~ 
faisaient echo aux pr~occupations de l'Grfl!i.Jl. Ii a r.:Jte que l'OMS, t.:·3.:- le 
truchement du pr..:igrarnme dont il avait 1-'l cha:-g~>, _;:rnait un role de l"!l:S t-n 
plus important dans l'appui i la production ln:ai~ de produ~ts phar~~ce·1tiques 
dans les pays en developpement. I' a soulign~. t~ut~!~is, que l 'indu~trie 
pharmaceutique des pays en devc>i(·;·pt>ment ~ta it' a ;, . ~~'~tar des so.·i.;:.:s 
multinationales 1 ter.-1t' de S'assurer qut~ St-S activit.:'.s reponcaient hie:i a !a 
n~cessite de promouvoir une honne sant~, i ;a fois physique et ecJ~0~ ~1:~. En 
raison de la crise economique et financi~rP acti·~lle, il fallait exa~lner 
s3igneusement tout investissement dans le se~teur ph~r~3ceurique car ~~P usine 
de m~dicame· ts non rentable serait un~ ~harge su~~rflue. Le repr~sc~:a~t d~ 
l'OMS a appele !'attention sur une ~stimation ~~son ~rganisation selcn 
laque}le quelque 1,5 milliard de pers0nn~S n'aVaiect pas acces au~ C.~Ji~ame~tS 
essentiels et sur le defi que devait relever la comm~na~t~ internati0:1Jle, a 
savoir fournir a tous des medicaments essentic-ls de t-onne qualite a C-"S prix 
abordables. 

Election du Q~r:.f:'.~U 

28. Un bureau constitue comme suit a ete Hu : 

President : 

Vice-Presidents 

Rapporteur : 

M. Felix Lobo Aleu (Espagne), directeur general des 
produits pharmaccutiques au ministere de la sante 

M. Patrick M. Chikusu (Zambie), directeur delegue et 
directeur des services pharmaceutiques au ministere de la 
sante 

M. Jozsef Felmeri (Hongrie), directeur general adjoint de 
MEDI APEX 

M. Rhais M. Gamboa (Philippine~), sous-secretaire d'Etat au 
ministere de la sante 

M. Jose Carlos Magalhaes (Bresil), president d'ALIFAR 

M. Etienr.e Barral (France), Rhone-Poulenc Sante 

29. Le President de la Consultation a soulibne !'importance de la reunion Pt 
a affirme qu'il ne pouvait pas y avoir de develo1;pement sans 
industrialisation. II a appele !'attention sur l 'importance de l'industrie 
pharmaceutique qui permettait non seulement de satisfairc des besoins vitaux 
de l'honune, mais aussi de promouvoir !'industrialisation et le d~veloppement. 
11 a estime que le developpement de l'industrie pharmal·eutique pouvait creer 
de nouvelles possi~flites d'exportation et favoriser l'Pq11ilibre intPrne dans 
les pays en developpement. Les perspectives nouv~lles ouvertes par la 
technologie, sous la forme de produits et de traitements nouveaux, 
autorisaient un certain optimisme en ce qui concernP la realisation des 
objectifs internationaux en matiere de sante. Le President a evoque les 
objectifs du Syst~me de consultations: promouvoir l'industrialisation, faire 
se rencontrer les representAnts des gouvernements, des entreprises et des 
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organistions internationales et non gouvernementales et faire des 
recommandations sur les mesures a prendre. 11 a appele !'attention sur 
l'importante contribution que pourraient apporter les participants dans ce 
domaine. 

30. Le Pr~sident a invite le~ participants a se pencher sur les deux 
questions a l'ordre du jour. La premiere question avait trait a !'utilisation 
industrielle des plantes medicinales, en particuli~r la fabrication 
industrielle de medicaments d'origine vegetale, les technologies 
d'amelioration genetique des plantes medicinales et les apparPillages 
techniques - mise au point de techniques de transformation P~ normalisation 
des produits. S'agissant de la seconde question - la cooperation 
internationale - l'accent devrait etre place sur l'echange d'informations et 
de donnees d'experience, la mise en place d'un plan directeur pour le 
developpemen~ tl~ l'industrie pharmaceutique et le developpement des industries 
auxiliaires. Le President a en outre appele !'attention sur les documents de 
travail, d'etude et d'information etablis pour la Consultation. 

Adoption de l'ordre du jour 

31. La Consultat!on a adopte l'ordre du jour suivant 

1. Ouverture de la Consultation 

2. Election du president, des vice-presidents et du rapporteur 

3. Adoption de l'ordre du jour 

4. Presentation des questions par le Secretariat 

Question 1 : Utilisaticn industrielle des plantes medicinales : 

Question 2 

Fabrication industrielle de medicaments d'origine 
vegetale 

Techniques d'amelioration genetique des plantes 
medicinales 

Mise au point de techniques de transformation et 
normalisation des produits 

Cooperation internationale : 

Echanges d'informations et de donnees d'experience 
Plan directeur pour le developpement de l'industrie 

pharmaceutique 
Oeveloppement d'industries auxiliaires travaillant 

pour l'industrie pharmaceutique, eu egard plus 
particulierement aux materiaux d'emballage 

5. Examen des questions 

6. Conclusions e·~ recomandations 

7. Adoption du rapport 

8. Cloture de la Consultation 

9. Regociations de projets d'investissement industriel et/ou de 
cooperation technique ' 
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32. La Consultation a constitue deux groupes de travail chargPs d'examiner 
les questions qui lui etaient soumises et de proposer des conclusions et 
recommandations devant etre examinees en service pleniere. M. H.K. Khan 
(lnde) a ete elu president du Groupe de travail 1 et M. R. Roberts 
(Royaume-Uni de Grande-Bret1gne et d'Irlande du Nord), president du Groupe de 
travail :!. 

33. La liste de~ documents publies avant la Consultation figure a !'annexe II. 

34. Le rapport de la troisieme Consultation sur l'ir.dustrie phannaceutique a 
ete adopte par consensus a la seance pleniere tenue le 9 octobre 1987. 

Qbserv~t_ions finales 

35. A la seance pleniere de cloture, :e Gouvernement espagnol a ete rPmerc1e 
de son hospitalit~ et de l'efficacite avec laquelle la Consultation aVait ete 
organisee et qui avait contribue au succes de la reunion. Un certain nombre 
de representants ont appele !'attention sur !'importance de l'industrie 
phannaceutique pour !'action en faveur de la sante et du bien-etre de tous les 
peuples, et surtout ceux des pays en developpement, et ont note que !'esprit 
de bonne volonte et Je comprehension qui s'ecait manifeste tout au long de la 
Consultation apportait une contribution importante au developpement de ce 
secteur. Un participant a indique que la region africaine etait disposee a 
accueillir une quatrieme consultation sur l'industrie pharmaceutique. 

36. Le Directeur de la Division du Systeme de consultations de l'O:i'JDI s'est 
refere aux nombreuses offre~ et demandes touch3nt la cocperation technique et 
la cooperation en matiere d'investissements, qui avaient ete faites au cours 
de la Consultation. 11 a en particulier rendu hornmage au Portugal pour son 
offre decreer au sein de son laboratoire national un centre international de 
recherche et de drveloppement pharmaceutiques. Le Directeur general adjoint a 
la promotion industrielle, aux consult~tions et a la technologie de l'ONUDI a 
declare que l'ONUDI coordonnerait toutes ces offres et demandes d'assistance 
et il a assure les participants que l'OHUDI donnerait egalement suite a toutes 
les reconunandations formulees par la reunion. Le representant de l'OMS a 
constate avec satisfaction que l'une des questions examinees avait ete celle 
des plantes medicinales, domaine OU beaucoup de travail SUP11lementaire pouvait 
etre entrepris. 11 a fait l'eloge des relations d'egal a egal instaurees 
entre l'ONUDI et l'OMS et a insiste sur la complementarite du mandat assigne 
aux deux organisations. Dans ses observations finales, le President de la 
Consultation a note que le climat de confiance et de cooperation qui avait 
caracterise toute la reunion, etait l'un des acquis les plus precieux de la 
Consultation. 
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II. RAPPORT SUR LES TRAVAUX EN SEANCE PLENIERE 

P_r~s_~nt_a~j.op _!les quest :~ms 

37. Les reprcsentants du Secretariat de l'ONUDI ont presente les documents 
thematiques sur les questions~ examiner par la Cons~ltation. La qt:o>stion I 
concernait des aspects importants de !'utilisation industrielle des plantes 
medicinales, notamment le transfert de technologie pour l'areelioration 
genetique, la fabrication industrielle de medic~ments i base de plant~s 
medicinales, la mise au point de techniques de transformation et la 
ncrmalisation des produits (ID/WG.466/22 (SPEC.)}. 

38. La question 2 conct>rnait la cooperation internationale portant sur 
l'echange d'informaticns et de donnees d'experience, le developpement integre 
de l'industrie pharmaceutique et le d~veloppem~nt Jes indu3tries auxiliaires 
(ID/WG.466/23 (SPEC.)). 

39. Le Gouvernement espagnol a ete remercie pour sa genereuse hospitalite et 
pour la qualite des services mis a la disposition de la Consultation. 

40. De l'avis ger.eral, le developpement de l'industrie phannaceutique 
dependait dans de nombreux pays en developpement a la fois des politiques 
industrielles et des politiques en matiere de sante, lesquelles devaient etre 
harmonisees soigneusement par chaque pays. La presence a la Consultation des 
Ministres espagnols de l'industrie et de l'energie, d'une part, et de la sante 
et de la consommatio~. d'autre part, a ete citee comme un exemple parfait de 
cooperation au niveau national dans le domaine de l'industrie pharmaceutique. 

41. II a ete reconnu que le '.'.,;·: 1 ,·;·(.>.-ment d'une industrie pharmaceutique 
nationale dependait dans nombr~ de pays de l'appui des pouvoirs publics en ce 
qui concernait l'enseignement et la formation, l'infrastructure necessaire et 
!'application de politiques appropriee~ en matiere de prix, conformPment aux 
objectifs industriels, economiques et sociaux nationaux. 

42. Concernant le a~~eloppement de l'industrie, l~s questions relatives a la 
le~islation sur les brevets ont etP considerees comme importantes et parfois 
delicates. La cooperation internationale pouvait cependant etre fructueuse 
lorsque les partenaires etaient egalement desireux de rechercher de domaines 
d'interet commun. 

43. La cooperation entre l'ONUDI et l'OMS dans le secteur pharmaceutique a 
ete citee comme un excellent exemple de cooperation internationale. Un 
participant a cependant fait rema~quer que si le secteur pharmaceutique 
interessait a la fois l'ONUDI et l'OMS, les objectifs de deux organisations 
n'etaient pas entierement complementaires. Dans r~rtains cas, il serait plus 
facile pour certains pays d'acheter des medicaments essentiels sur le marche 
mondial plut3t que de cr~er des moyens de production nationaux. II fallait 
done que r.haque pays decide st son objectif principal etait 
l'industrialisation ou !'amelioration de la sante de ses habitants. ne l'avis 
de ce participant, il fallait creer un meranisme permettant aux pays les moins 
avanr.es et aux pays ayant une population reduite d'examiner ces que5tlons avec 
un groupe independant d'experts. 

44. Un autre participant a souligne que la creation d'une industrie 
pharmaceutique etait une question fort romplexe q11i ne requerait pa~ s~ulement 
dtverses conditions d'ordre sr.ientifique, terhnique, finanrler et edur.atif, 
mats qui presentait aussi uncertain nombre d'exlgences speciflques tout aussl 
importantes dans le domaine de la qualite des produits, de leur r.ontrole et de 
leur distribution. La preoccupation prtmordtale de sauver des vies, 
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d'attenuer la souffrance et de prot~ger la sant~ des populations imposait ~ la 
comml!naute internaticnale le devoir de surmontt'r C.-t'S difficultes et cettf' 
complexite. Le m~me participant a souligne q•1'il devra~t se degag~r de la 
Consultation une volonte comr.mne de tro:1ver de:: f1..,rmuit'S approprie•'.> e~ 

concr~tes permettant, dans le respect des diff~rents int~r~t~ en ~a11se, de 
developper la cooperation, pour soutenir les objectifs des pays er. 
aeveloppement en matiere d'expansion de leur in•lustrie pharmaceutit.:;•h'. na:.s 
cet ordre d'idees, la diversite des conditions PX~s:~nt d~~s de no~!•reux ~~;s 
en developpement exi~Pait une approche cas par cas. ~ans quelques-uns dPs 
pays les moins avanc~s en particu!ie~, l'infrastructure etait largernent 
insuffisante et de no~bre~x besoins ~ssentiels rest~i~nt insatisfaits. Le 
participant a soulign~ que le~ secteurs prive et ru~:ic de son pays ~t2ien~ 
tout i fait disposes i • ~nrlure des accords de coc~~ration a~ec l~s 
producteurs des pays en rl .~Iopp~ment. 

45. Concernant la ques: · n d'ur. centre de recherche internationa! st:r 
l'industrie ptu1naceutique, un participant a fait savoir, au nom c:: 
Gouvernement portugais, que Ct"lUi-ci etait pret i mettre i la d~!?['O~ition d'un 
tel centre les moyens materi.:ls et humai:is existant dans son l.1boratoire 
national d'ingeniPrie et rle technologie industrielle. Le Gouv.:!'ne1.,ent 
portugais fournirait en outre tous les investissements supplementa;res 
necessaires a la crea1.ion et au fonctionnel!"1ent d 'un centre pour l' industrie 
pharmaceutique. L'ONUDI pourrait donner a ce centre le titre de centre 
d'excellence pour l'industrie pharmaceutique et cooperer avec lui dans le 
cadre de ses programmes d'assistance technique. Tout en reconnaissant 
l'interet d'un tel centre, un autre participant a estime que chaque pays en 
developpemenc aurait besoin, pour que son industrie demeure viable, de ses 
propres moyens d'enseignement et de recherche-developpement. De nombreux pays 
membres disposaient d'installations qu'ils pourraient me~tre a la disposition 
de pays en developpement pour les aider dans leurs effoTts et l'OIDJDI pourrait 
coordonner ces activites, tant sur le plan regional que sur le plan 
interregional. 

46. Un participant a appele !'attention sur !'utilisation croissante des 
plantes medicinales pour la fabrication de preparations cosmetiques. Il a ete 
note que la fabrication de ces produits etait delicate et qu'il fallait 
veiller a ce qu'ils n'aient pas d'effets nuisibles a Jong terme. 

47. L'attention a egalement ete appelee sur !'importance des plantes 
medicinales qui poussaient en abondance dans de nombreuses regions en 
developpement et dont l'interet therapeutique etait connu. II conviendrait 
dans ce domaine d'examiner !'experience d'un certain nombre de pays en 
developpement, dont la Chine l/. Un participant a fait savoir que son 
gouvernement etait dispose a aCCUeilJir Un centre OU une usine pilote de 
transformation de plantes medicinales. 

48. De nombreux participants ont felicite i·omrnr pour ses -·~tivit~s de 
cooperation technique et ont decrit les avantages que les entreprises 
industrielles de leur pays en avaient tires. Ces activit~s avaient aussi 
facilite et renforce la cooperation bilaterale mais il convenait encore 
d'ameliorer la diffusion des informations pertinentes au niveau national. 
Concernant !'information, un autre participant a fait part de l'offre de son 
pays de promouvoir la cooperation en rassemblant et en fournissant des details 
sur les produits pharmaceutiques ainsi qu'une listP d'adresses de fabricants. 
Un participant a constate avec satisfaction qu'un nombre considerable de 
femmes participaient a la Consultation et fl a feliclte le Secrr.tariat de 
l'ONUDI a cet egard. 

l/ Voir "Better utilization of medicinal plants: the phytopharmaceutical 
supply system in China" (PPD.47). 
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III. RAPPORT DU GROUP[ ~·~ TRAVAIL SUR LA QUESTION l 
UTILISATiON INDUSTRIELLE DES PLANTES MEDICINALES 

49. Le Groupe de travail a reaffirme que les plantes medicinales en tant que 
source d'agents therapeutiques continuaient a contribuer aux programmes 
sanitaires et aux economies des pays en developpement et des pays 
industrialises. Les plantes medicinales etaient utilisees comme matieres 
premieres generalement apres Sechage, COlll!lle extraits di5SOUS dans l'eau OU a 
demi transformes, conme extraits de plantes normalises ou co~.me produits 
phytochimiques purs et analogues moleculaires modifies, dans pratiquement tous 
les pays du monde. Leur impo~tance, en particulier pour le milliard et demi 
de personnes it qui n'avaient acces a aucune forme de produits 
rharmaceutiques, ne saurait etre trop soulignee. 

50. La fabrication de principes actifs d'origine chimique fait presque 
tcujours appel a une technologie complexe et couteuse et il conviendrait 
d'encourager les pays en developpement a fabriquer industriellement des 
medicaments traditionnels et de les aider dans ce domaine. L'abondance des 
ressources naturelles combinee a la faiblesse des moyens fi~anc1ers amenait 
souvent les pays en developpement a exporter leurs plantes a l'etat brut. En 
Chine, par centre, il y avait une industrie bien developpee, comprenant plus 
de 5 000 usines equipees de materiel pour la production d'extraits de plantes 
et de pr~parations pharmaceutiques ainsi que pour le controle de la qualite. 
La Chine disposait aussi de 17 instituts de rechercae sur la medecine 
traditionnelle et de ~2 instituts de recherche pharmaceutique s'occupant de la 
meme question. Confor~.ement a la recommandation des journees d'etude sur la 
promotion de la cooperatiot: technique entre pays en develnppement dans 
l'industrie pharmaceutique (c0T.binaison de la pharmacie traditionnelle et de 
la pharmacie moderne), qui SE S(~~ !enues a Beijing en 1982, la Chine a 
reaffirme qu'elle etait prete a accueillir un centre de 
recherche-developpement ONUDI-Chine, dote de tous les moyens permettant 
d'aider les autres pays en developpement. 

51. Plusieurs autres participants ont rappele que les plantes medicinales 
avaient incontestablement un role a jouer dans les efforts deployes de par le 
monde sur le plan sanitairP. On a avance que la transformation et la 
production industrielle aurait beaucoup d'importance p?ur les pays en 
developpement, mais qu'elles devaient etre precedees par une multiplication et 
une culture systematiques a grande echelle des plantes medicinales. Une 
exrloitation aveugle de la flore Sauvage etait a proscrire et la protection 
des especes potentiellement exploitables etait consideree comme cruciale. 
L'ONUDI a ete invitee a collaborer avec le Progranur.e des Nations Unies pour 
l'environnement (PNUE), l'OMS, l'Union Internationale pour la conservation de 
la nature et de ses ressources (UICN), le Fonds mondial pour la nature, le 
Conseil du Commonwealth pour la science et d'autr~s organismes en vue 
d'assurer la protection des especes vegetales menacees, en particulier des 
especes de plantes medicinales. L'OMS s'est felicitee de la participation 
active de l'ONUDI a une c~nsultation internationale OMS/UICN sur la 
conservation des plantes medicinales, chargee d'elaborer des directives pour 
la protection des diverses especes de plantes medicinales. 

52. Dans le contexte industriel, on s'est penche sur la necessite de 
multiplier les especes qui contenaient des quantites exploitables des 
substances phytopharmaceutiques recherchees. L'importance des transferts de 
technologie pour !'amelioration genetique des especes vegetales g done ete 

ZI Estimation de l'OMS. 
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soulignee et il a ete admis que les pays en developpement avaient besoin d"un 
appui dans les domaines suivants : recherches visant a recenser les c~maines 
de diversite genetique max!mum pour certaines plantes medicinales importantes 
et certaines especes semi-sauvages apparentees; rassemblement, conservation et 
echange de materi~l genetique; amelioraticn des methodes de reproduction; 
creation de systemes permettant d'assurer l'ohtention continue du materiel de 
reproduction nece~saire ~ la culture de plantes medicinales explcitables 
indUStrieJleme11t; Pnfi~, ~tude des mecanismes de biosynth~se des produits 
phytochimi~ues i~portants dans le but de mettre au point des especes 
ameliorees. 

53. ifr~ pz.rticipant S'.-'St Jeclare S3tisfait de l'inter,;t pJrtf a l'i::;;::-cuit,; 
d~s ffi~dica~ents tradi!icnnels et cit~ des cas o~ Jes ~(dicaments tr~ditionn~is 
presentaient crr:a~~s dangers et avaient eu des effe:s n~f~stes. On a cite 
Ctrtaines tfS1llPS ri'her~eS quj avaiect et~ a ) 'origin~ de carcinon1r5 du llf~ Pt 

les dangers qu< rt>pc,;s.-ntaii>nt les .:cncliisions .;mist:s p'ir <les persnnn:·:; qi:i 
n'a7aient aucune formati~n en ffiatiere epid~rniologique. L'ar~ume11t contraire ~ 

~te avance selon :~que: les produits galeniques indu~triels ~taient sans 
dange~, ayant fait l'ot5et d'Pssais suffisants, et st:lon lequel les rroduits 
d'origine chimique n'et~ient pas plus surs. On a aussi fait observer que la 
medecine tr1ditionn lie, aussi simple qu'elle tGt, et~it preferable ~ 
l'absence t0tale ce medecine. Plusieurs part1cipants ont indique qu'aucun 
medicament ne pom:ait etre considere comme etant abscll:ment non toxique. 
Ainsi des medicaments eprou·JeS CQ!l'Jlle la quinin<: presPntaient une toxicitP 
telle qu'ils ne correspondaient pas aux normes actuelles et que ces nor~es 
elles-memes ne garantissaient pas une securite absolue comme l'attestait 
l'affaire de la thalidomide. 

54. Le Groupe de travail a examine la question de la securite de maniere plus 
detaillee. Le representant de l'OMS a declate q~e son organisation n'avait 
plus le moindre doute sur l'utilite des plantes medicinales en matiere de 
sante dans le monde. I1 etait logique que l'inn•·CUfte et l'efficacite de tot..s 
les agents therapeutiques soient testees avant !'administration aux patients. 
Aussi les activites de l'OMS co~portaient-elles des mesures visant au 
transfert de technologies dans les domaines touchanL a l'innocuite des 
medicaments. Des journees d'etude, que l'OMS avait tenues en 1985 a Bangkok 
en collaboration avec l'Agence danoise pour le developpement international 
(DANIDA), avaient examine ce sujet et les sujets suivants : information sur la 
toxicite, methodes d'evaluation de l'innocuite, conception des etudr.s 
cliniques et elaboration des normes. Les aspects norm~tifs etaient tout 
particulierement du ressort des pouvoirs publics. 

55. Plusieurs participants ont souligne qu'il fallait prer.oniser l'usage des 
medicaments d'origine vegetale et en faire connaitre la propriete dans le 
cadre des programmes nationaux d'education sanitaire, notamment en organisant 
des cours de formation~ !'intention des medecins et des autres categorirs de 
personnel medical. 

56. Une mise en garde a egalement ete expr!mee contre la generalisation du 
resultat d'etudes isolees concernant la toxicite de medicaments tires de 
plantes r.edicinales. Plusieurs participants ont preconise !'evaluation de 
l'efficacite et de la toxicite eventuelle des preparations traditionrielles, 
meme si celles-ci etaient utilisees depuis longtemps. Des essais cliniques 
directs pourraient etre envisages. On a rapproche ces preparations des 
produits alimentaires et fait valoir qu'il etait parfois sans objet 
d'appliquer Jes memes reglements rigoureux en matiere de toxicite que pour les 
produits chimiques synthetiques. 11 a ete propose que l'ONUOJ et l'OMS aident 
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les gouvern£ments a elaborer des dispo~itions reglementdires applicables aux 
preparations a base de plantes medicinales et notamment a prcvoir des 
descriptions normalise~s de produits et des protocoles pour les essais 
cliniques. 

57. Plusieurs part1c1pants ont donne des precisions sur les dispositions 
reglementaires reg1ssant dans leur pays la preparati.:n de medicaments i partir 
de plantes medicinales. Ces dispositions reglementairPS d~pendaiPnt de 
facteurs geographiques. Quelques pays developpes avaient etabli des 
specifications de cet ordre. Un participant a mentior.ne une loi sur les 
medicaments d"origine vegetale que les pays de la region de la Mediterran~e 
orientale avaient elaboree et publiee avec le concours du bureau regional de 
l'OMS. Un autre participant a indiqu~ que des reglements concernant les 
produits phytopharmaceutiques existaient dans son pays depuis 1970 et etaient 
actuellement mis a jour, selon les criterPS utilises par la Communaute 
economique europeenne (CEE). Dans un autre pays, les pr0d11its phytochimiques 
purs devaient satisfaire aux m~mes criteres en matierP de controle de la 
qualite que les produits chimiques de synthese. Les extraits de piantes 
devaient repondre a des criteres distincts : 112 produits d'origine vegeta]e 
faisaient l'objet d'accords de licence speciaux et etaient done faciles a 
commercialiser. Pour les produits non vises par ces rt0 gle:nents, il fallait un 
dossier d'information complet. Un autre pays disposait d'un comite special 
charge d'enregistrer les preparations phytopharmaceutiques ct les praticiens 
specialises dar.s leur utilisation. Dans le meme pays, les techniques de 
sechage faisaient aussi l'objet d'un controle visant a assurer !'observation 
des criteres d'hygiene necessaires et une nouvelle pharmacopee des produits 
phytopharmaceutiques etait en cours d'elaboration. Un participant a rapporte 
que dans son pays les plantes medicinales etaient employees a l'etat brut OU 
comme extra!ts aqueux. Les produits phytopharmaceutiques purs extraits de ces 
plantes etaient traites comme 1es medicaments nouveaux. Le nouveau plan 
sanitaire national incluait pl•:s!F~rs preparations d'~~igine v~getale. Dans 
un autre pays les produits phytochimiques purs etaient traites exactement 
comme les medicaments de synthese, mais les extraits et preparations bruts 
etaient evalues a part. 

58. Plusieurs participants ont indique qu'il serait utile de definir des 
principes directeurs pour les essais chimiques et biologiq11es d'extraits de 
plantes. 11 a ete propose que l 'ONUDI etablisse des principes directeurs 
applicables aux produits finis et que l'OMS dresse des protocole~ pour 
!'evaluation de l'efficacite et de l'innocuite de ces produits. Un 
participant a preconise l'fntegration des preparations d'origine vegetale dans 
les programmes nationaux de sante. 

59. La question des prouuits phytopharmaceutiques fabriques en usine a 
ensuite ete abordee. Le modele chinois presente dans l'etude de l'ONUDI etait 
considere CC1Ulle un element d'information dont l'applicabilite a la situation 
des pays en developpement etait restreinte, en raison de la nature unique de 
!'experience chinoise. Le Groupe de travail a preconise !'execution d'etudes 
analogttes de portee nationale dans un certain nombre de pays produisant des 
medicaments d'origine vegetale. Dans cet ordre d'idees, un participant a 
rappele que l'usage de plantes medicinales etait ancien en Europe, meme s'il 
reposait sur des traditions differentes de celles de l'Asie. Le controle de 
la qualite etait tres rigoureux et on attachait beaucoup d'attention a la 
purete et a l'homogeneite de la matiere premiere, et plus specialement au 
controle de la teneur en substances comme les pesticides ou les metaux lourds. 
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60. La proposition faite par l'ONtmr d'eiaborer les plans d'unt ;nstallat!or! 
pilote polyvalente pour p~rmettre au~ pays en d~velopp~ment de mettre au point 
des techniques de transformaticn a ete examinee. La prop:Jsition ~ renieill'. 
l'agrement general, la necesit.; de tels plans etant c-lairt•:r.Pnt ad~.ise. ~;r. 
particip'mt a estime que l 'OrfiJDI devait re•·e11ser les four:1isseur:; .J,. t<"ii,•.._. 
installations pilc~tes qu~ ~·or: trouvait d:ms le L'O!T'Jn<'r«t:. l"\'at:t:-.~; 

participants ont ~rds l'avis que lt>s meillt·u:-es in::-~a:l?.~:_,Ls c'.i=-v·:.il·le~: c..;.:r.s 
le commerce n't;taitnr pas ~p.;c-iale::il'nt ccr:\'It-S ~'J:ir r;;>or:dr,· atn. •,•_:'ir:s c' ... 
r<iYS en dt~ve1oppemen~. La Fr2!1C'F.] r·ropcs~ :.es se:-1:ic":'S r!'!r~r..=:::..·.c·_· 
concepteurs pour !r.t:tt•e ~ 'C»;:rn~ er ::;t'-s::r1· d'~tdb:lr d•·:" ~·'.ar::~ s:;,·,,·,..: · '! ::>s :.,. 

repondrt' ~Cf's t>i:-so:n::. I.'.t,,:-gentin• t:~ 1 'In.ie .;:'t ..:p:l.-::knt 1·~'. ;~.f .;:i't''. lf· .. 
pot1vaien~ prcr::su· ii. :·om.1r11 de tels ser·:i:-es, ai1~si qu<' des L:;.c:,.~,-,; i''-"::- :, 
co:istructior,, d•"' crs ii::s!=all:,:: icr.."; .. 

b:. Le Gr,1upt> de tra'iai1 a <'Stir.:.§ que pour ce 1•.1i ;ta:' <if ;·c;~i:i:. 0 ::,n 

industriellt' aussi c-c.u~:i-te que po~sib!r L'.t:•<: rr.·;:i!rar.1e:·.t. r!'i::--ii:;i•_,. ·.-,·!,,:.,~,-. 

!a formation 1·t le pt-rft:ct icnat>ment de la rr.ain-.! 'veuvrr· co:~st i t11<'.; .... ;,t ·; .. _,, 

necessite prio:-itairf- pour les pays en de'lf·lcppt'rr:.-nt. !Jn t>Yt':rcir•
pluridiscipline:ire comm<' la preparatio:-. .Je m..:dicament: a r:-irtir dt· pl'ir.tes 
medicinales necessitait divers typPS de formation. 

62. De l'avis dP nombreux participants, un se11l cen~:-<- dr 
recherche-developpement ne saurait ripondre b tous lPs pr0hl~mes et la 
constitution de plusieurs centres regionaux de recherche-devdopr<'::,.•nt serait 
une formule de rechange souhai table. Plusi eurs part i r'. ipants, vc>m;s r,::-.tar._rr,,~nt 

de Chine, ~e france, d'Inde et d'Italie, ont propo~e aux rays Pn d(veloppement 
un appui pour les travaux de recherche-developpt>ment. Des suggesti~ns ant ~te 
faites quant aux accords de jumelage pouvant etre conclus entre lt·s 
etablissements des pays en developpement et Ieurs homologues dtS pays 
industrialises et il a ete estime que l 'ONUDI pourrait jouer un certain role 
en facilitant la co~c.usion de ces accords. 

63. La necessite de rassembler des r~nseignements sur les plantes 
medicinales, aux niveaux national et regional, et l'importance de I ·~change 
d'informations entre les pays ont egalement ete au coeur des dPhats. II a ete 
signale que l'ONUDI lVait etudie la creation eventuelle d'une base CPntrale de 
d0nnees et constate qu'elle etait au-dessus de ses moyens. II a donr ete 
estime qu'il fallait envisager la mise en place d'un reseau de centres 
d'information et l'etudier avec le concours d'autres organisations comme la 
FAO, l'Unesco et :'OMS. 

IV. RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL SUR LA Q!JF:STION 2 
COOPERATION INTERNATIONALE 

64. L'experience nationale en mat1ere de devcloppement de l'indu:;;ri:· 
pharmaceutique a faft l'objet des declarations faites par plusieurs 
partici~ants, representant surtout des pays en d~veloppPment. Dan~ r1•t orrlr~ 
d'idees, plusieur~ parttcipants ont fait ressortir le rol~ des organismrs d~s 
Nations Unies, dont l 'ONUOI et l 'OMS, en ce qui concerne la promot i()r; du 
secteur, et la necessite d'une conperation Internationale a et~ so11lienee. 

65. I.es participants se sont accordes i;our estimer que les scctPur~; r•1blic et 
prive etaient, l'un et l'autre, appeles a contribuer au developpem1 nt de 
l'lndustrie pharmaceutlque. Loin de s'exclure mutuellement, les d.•:"< secteurs 
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~caient complementaires et devaient pouvoir unir harmcnieusement lPurs 
efforts, COmme Cela etait le CaS danS plusieurs pays en d~veloppPment. 
Plusieurs participants ont cepePdant fait observer que l'initiative privee 
offrait un moyen efficace de developper cette industrie et devait done ~tre 
enc0uragee, et que les operations en associati0n d'entreprises etranberes et 
locales etaient un instrument efficace de transfert de technologie, de 
capital, de savoir-fairQ et de formation. Il a egalement ~~~ constar~ qu~ !e 
transfert de technologie devait se faire i des conditions accepta~l~s par le 
donate11r et le beneficiaire et sous une forme garantissant l'assi~ilation de 
ia technol0gie par le pays beneficiaire. 

t". Plusieurs !iarticipants des pays d.:veloppes et des pays tr• t!.;veloppPmPnt 
ont decrit les ressources technologiquf-s dl~nt ils disposait>nt dans ,.,, se,~tt"11r 

t't :ndique qu'ils etaient prets i mettre leurs techniques .l la di::;pr_,_;ition de:: 
pays en developpement. Ges accords de cooperation po~rraient aussi t>nglober 
une assistance technique complementaire dans les domaines de la fonr.1t ion, c!e 
la distribution, du marketing et de l'infrastructure. 

57. Quelques participants cnt rappele que la Consultation avait pour objet 
f0ndam~ntal la promotion et le developpement de l'industrie pharmaceutique 
1ans lPs pays en de~eloppement. Quelques participants ont estime que les 
fonctions "soins de sante" et "developpement industriel" n'etaient ?3~ 
n~cessai:ement contradictoires et representaient des elements essentiels et 
pl~inement compatibles des objectifs globaux de developpem~~t. 

68. Plusieurs participants ont insiste sur le fait qu'avant de ~re~r des 
installa::ions locales le production p"1armaceutique, il fallait eval11er tres 
soigneusement la Viabi:~te economfque de tels projetS et QUP CPrtains pays 
~evaient se doter de moyens de sto:kage i l'abri des facteurs cli~~tiquPs et 
or~aniser d'un~ mani~re rati0~-,~!le l'approvisionnement ~n m?dicarnen~s des 
zones ruralt>s. A ce propos, :.' ;»rt L~ipant a note que 30 a 40 :nedic:i:;-.ents 
essentiels, qui ne faisa!ent pas l 'objet tie brevets, etaient fabriqu,;s un pt>ll 
partout dans le monde a des prix tr~s comr~titits. A son avis, il ~tait pe:1 
probable que de nouveaux producteurs obtiennent ces produits ~ meill,11r march~ 
et preferable de s'attacher a mettre en place une solide infrastrurture de 
soins primaires pour la distribution de ces medicaments. D'autres 
participants ant souligne que les considerations economiques etair-:i~ parmi le:: 
criteres i prendre en compte lors de la mise en place d'une base s11r laquelle 
pourrait etrP edifiee Une industrie pharmaceutfque nationale. 

69. Les participants 01\t ete nomhreux a aborder la question df'S rr-itiques rn 
matiere de hrevets et de licences dans l'industrie pharmaci>utiqur. :.•'f. 
represcntants de certains pouvoirs publics rt de l'industrie des p::iy;, t~n 

diveloppement ont insiste sur la necessite de garantir aux entr1·pri:;es loralf·.; 
le }fbre acCeS aUX Connaissances technologiques qui ~tait }'UnP drf, rondition~ 
de tout progr~s dans le domaine industriel, et de stimuler le procrs5us 
d'apprentissage technologique. Dans cette perspective, ont-il.; ajoute, la 
legislation sur les brevets ne devait pas pr~voir de droits rxr 111;,ifn sur li>s 
praduits pharmaceutiques pendant le laps de temps necessait·e pou~ atteindre 
les objectifs ci-dessus. Quelques pays en developpemeat om affirm•; q11e les 
pressions exercees de l'exterieur pour Jes amener i modifier lrur l(~lslation 
lmpliquaient 11ne tentative d'etabllr un monopole el d'emp~cher 
l'industrialisation du secteur pharmaceutique. L'OrruDI a ete price 1'inviter 
les auteurs de ces pu~ssi ons externen a les ahan !onnP.r. lln part i r i rant a fa it 
remarquer que le deni systematique de ces droits ;··ouv.iit conduite It!:; 

rletenteUrS de tP.C'hnO}OgieS nouvelleS a ne pas les diVt1]gm•r, et CPci au 
aetriment de leurs utilisateurs potentiels. Des particip:rnts dP!: p:iys 
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developpes ont souligne qu'il fallait pr~server les droits de rropri;t.; 
industrielle des d~tenteurs de brevets pour pr0t~ger lt>s r~sultats ~t' la 
rerherche-d~veloppement et des d~tenteur~ de m3rq~es d.;pos.;es po!:r ~ar~ntir .a 
qualit~ des produits. Un participant a souligne quP la raise en t·ll~~ d'une 
l~gislation sur les bre~ets favoris~~~ le r~olr~s ct~ 1~ 
recherche-deve:,~ppt:·rr.ent t>t. 1a de,·cu·:ertt' dt' n~'~1·:t>a1:x ~:,'.dil·a'"'.".r:1t~:. ~.e 
President a signale lPs d,.;hats de fend q=1i s<> d.;ru«la:ent d:,;,s lf- : , ::·,o •lt· 
!'Organisation monctialt> d<' la propri.;t,; irlt'"ll,..t't:!t>llt· r_u-::';.-. :0·1r- ,·, .. -: 

questions. Le n•pr.;st'r,ta11t de l'OMF! a .~·.-c.q:i.~ t':-i;,..-,.~ . .r:: i" :::,:1·Lt :, S'.):1 

organi.sation qui et::d'.: ap;1,·1.;e a t'llC'vur;1gt0 ~ lt' dialo~:\:,• et ,1 r.1•:..;:-':-c, ,. le•!" 

solutions glohales a~·rr<,pri~es dar.s ct' st'c~'°·;:- t't i 1 ;, ,;!!t:::.,or,; q·;.•: :::.'"·'.:r;,c:
dc:s artivites t>r: matif>re de C'ocp,;cari0n et d.- ·i:.ffus:cn d,· ;,, pr-o;·<,·'.; 
intellectt:elle m.:11ees par l'OMPI. 11 :t in"it~ lc-s r-":-:;,,,; in'.5!"c':::;.'..-.,, ;, 

mettre rta·;ar.tat~f: a pr-::'..t la rossibilit~ d'PrliP:f,er llt1 .:i:,"-;1•;,,o qi:··:•:-·:'.: 
l'OMPI. 

70. Ence qui concerne la viaoilitt'. ec-onumique de nc,\lvellt>s 1;uit.> rj,, 

production dans les pays en develo[pement, plusieurs i.-artiripant:.; ~r.t in!;ist·= 
sur la necessi te de leur appliquer des .:-ri t;,res strict e:!lf-nt eorr-.-n<' ~ ·: ·.·:.: er 
J'evaluer les '!Vantages de la prrtfllction a l?,r:"lnde ~C'ht>l!t>, al .. ~:.>'~··, ::"! 
plupart des autres intervenants, ont af:irme que ces crit~rt>s tf,!·:: .. '.:·r;: .,;:ssi 
mesurer les retomb~es sociJ-economiques plus larges et qut' leur d~tir1:ti0n 
incor.ibait aux pouvoirs publics. Les particir•ants ont d.rns l'enst>:>.Ll• estir-·,; 
que la plupdrt des pays, quels que soient leur degr.; de dt;velcpper:-.·:·: et ~ .. 1;r 

orientation eCOIIC'niique, devraient etre attentifs a ]a Viabilite e,'<'l~1X::'.-:;ue ir~; 

nouveaux projets, aux surcapacites existantes et aux besoins sociaux. 

71. Gertains participants ont enumere les conditior.s pr~alables a la creat.i8n 
d'une industrie pharmaceutique viable : existence d'un marche local, 
possibilite d'expor~er, reglementation des prix par les pouvoirs publics et 
rentabilite de !'exploitation. D'autres participants ont souligne q;1e si les 
conditions relatives au respect de la propriete intcllecturlle, aux 
investissements et au personnel expatrie necessaire n'etaient pas remplies, le 
secteur pharmaceutique verrait sa croissance compromise. D'autres 
participants ont indique que les forces qui regissaient ce secteur industriel 
etaient tres particulieres et tout a fait differentes de celles qui modelaient 
d'autres branches industrielles et qu'il fallait en t ·nir compte de:. le stade 
de la planification des unites de production; il importa!t en outre que 
l'industrie pharmaceuti~ue se developpe d'une maniere integree. 

72. Quelques participants ont declare que l'objectif recherche etait, en 
derniere analyse, la fourniture de soins de sante pleinement adaptes aux 
besoins de !'ensemble de la population par la diffusion la plus large possihlr 
des medicaments et que les medicaments d'une qualite corrcspondant A celle que 
definissait la pharmacopee etaient essentiels pour la sante publiq11~. Outre 
la fabrication locale de ces medicaments, tous les moyens permettant 
d'atteindre cet objectif devaient etre examines. 

73. La necessite de reduire la dependance vis-a-vis des sources 
d'approvisionnement etrangeres a ete pleinement reconnue par de nomhreux 
participants, mais d'autres ont fait observer que l'objectif d'autosuffisance 
ne deVaft pas etre SUrestfme Car meme leS pays les plUS avanceS etaiPnt 
tributaires de l'etrange~ pour certains produits. Etant donne le caractere 
dynamique de ce secteur, aucune avance technologiqce ne pouvait etre p1eservee 
indetiniment. 
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74. Quelques part1c1pants ont fait r~marquer que la domination ~xPrr~P s11r 
leur i~dustrie par des societes transnationa1es pourrait entrainPr des 
reaCtl~nS negatives de la part dP la popclation, re qui, en fin de comptP, 
serait nuisiblP pour ces societ~s et qr 0 la creatiun d'une industrie luca!e 
pom·ait done aider a stabiliser le marche de& or0duits phanl?.'.t1liques. 

75. Je nombrEUX participants ODt emis l 'aViS qu'u:; r~an direc:eur J/. C·1:'."•P.,t' 

celui ~labor~ par l'OIDJDI, pouvait ~tre utile pour le rl~vrloppemen~ de 
l'indus .. _rie. D'autres, au contra.ire, .:mt estim~ r,u:' !'c,b~;er•:ati'-·ll d'un tel 
plan imposait des limitations. Pour d'autres part!~ira~ts, ii conven~it 
d'etdblir un guide simp:e exposant, une par une, lEs diverses mesures a 
pr~ndre, qui pourrait ~trP adapt~ a la situation ~c0nomique Et soriale de 
chac;ue pays et ser•1irait d'utilP instriment d'inf•}r:>:atioa ~vrnr la coordinatic-r: 
d'a:·tivites interdisciplinaires dans un sect<>ur aussi ro:r.plexe q11E l'industrir 
pharmaceutique. 

76. Un parti~ipant a declare que l'etablissement par les organisations 
internationales d'une liste des medicaments essentiels ne pouvait ~tre qu'une 
exigence m1n1mum. ~es medicaments qui ne figuraient pas sur ces listes 
n'etaient pas pour autant dangereux ou inefficaces. 

77. ne nombreux participants des pays Jeveloppes et des pays en developrement 
ont rendu compte de leurs activites et de leurs programmes d'assistance 
techniqu~ dans le domaine des produits pharmaceutiques. Ces activites f.tairnt 
meneeS par l' intermediaire de divers mecanismes tant all nivPaU bilrttf.ral rp1'?.U 
niveau multilateral. Il serait possible de renfor(er les arrangements de 
cooperation ~0ur sati~f?.i;e les besoins croissants de~ pays en de~Plorre~er1t. 
Un participant a prov< .pie la coopt"ration intern<Hicnale soi~ en premier 
lieu oriPntee vers les mi':·.:i<mS d'eXpPrts et les etm!f>S tr'chniqu;,s, le 
developpement des competen~~s techniques et locales, la for~ation en 
collaboration avec l'industr~ •.. ·~·· f'.lle crmtrihue a la c~reatio:1 dP. 
laboratoires '1e COntro}e au nlVPiiU :ialicnal OU regional. 

78. Un parti~ipant a propose qu'un ~~:it groupe ~nit for8e aver p011r ohj~ctit 
la creation de 10 entreprises industrielles dans des pays peu avances au cours 
des trofS prochaines annees, en temoignage des possihilfteS OffPrtes par la 
cooperation ir.ternationale dans ce ~nmaine. !.es participants se sont ar~ord(~ 
a penser qU'fl fallait s'interesser non seulernent a Ja creation d'usinPS de 
produftS pharmaceutiques, maiS aussi a la renovation Pt d l'entrPtien corrert 
des inst<..llations existantes. La rehabilitation prenait 11ne irr.r<-rta11ce 
nouvelle du fait des prohlemes financiers des pays er1 developpPmPnt, notam~Pnt 
le fardeau de la dette exterieure. 

79. S'agissant du transfert de technologie, de nomhreux participants ont 
souligne l'importance capitale de la formation au controlP de la qualite. Il 
COnViendraft h cet egard que tOUS les groupPS de pays, Qllf'l que snit 1P dPRre 
de developpement de leu- industrie, appliquent des normes de qualfte acrept~P~ 
au niveau international (y compris le systeme OMS de certifiration). 

80. Au nom du Gouvernement portugais, un participant a presente 1 'off re 
officielle de mettre un centre de rF.cherche-developpem~r.t a la disposition r!t' 

l'industrie p:.drmaceutique des pays en developpement. Cettf, proposition a t'lt· 

accueillie chaleureusement par !es participants. Le GouvPrnernenr pnrt10',ais 
fournirait le financement et le personnel necessaires au cPntre qui serait mis 

J/ "Plan directeur de developpement ct'une industriP pharm.:ire11tique 
integree" (TD/WG.366/16 (SPEC.)). 
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a la disposition des utilisateurs potentiels des pays en developpement par 
l'intermediaire de l'ONUDI et des autres organisations internationales. A 
cPtte fin, les laborat~ires d'organisation et de technologie industrielles 
situes a Queluz de Baixo seraient agrandis pour repondre aux besoins precis 
des industries pharmaceutiques des pays en developpement. Des representants 
d'autres pays, tant developpes qu'en developpement, ont aussi offert leurs 
moyens de formation a toute entreprfse Oll organisation S'interessant au 
developpement de l'industrie pharmaceutique. De nombreux participants, 
surtout des pays en developpement, se sont felicites de la proposition tenclant 
a creer des centres regionaux pour le developpement de l'industrie 
pharmaceutique. Ces centres pourraient completer les efforts dans ce sens 
deployes sur le plan national. De nombreux participants ont invite les 
organisations internationales a contribuer d'une maniere decisive a la 
creation et, par la suite, a l'exploitat!on de ces unites dans les pays en 
developpement. 
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Annexe I 

LISTE DES PARTICIPAN:J 

Algerie 

Rachid Ghebbi, Directeur adjoint, Minist~re de l'energie et des 
industries chimiques et petrochimiques, 80, avenue Ghe~moul, Alger 

Rachida Gheyouche, Head of ~edicinal Plants project - SAIDAL, Hinistere 
de l'energie et des industries chimiques et petrochimiques - SAIDAL, 
35, avenuE Mohamadia, El-Harrach, Alger 

Allemagne. Republigue federale d' 

Gert Auterhoff, Bundesverband der Pharmazeutischen Industrie e.V. 
Karlstrasse 21, D-6000 Francfort-sur-le-Main 

Rolf Hochreiter, Bundesministerium fur Wirtschaft (Ref. IV A 2), 
Villemomblerstrasse, D-5300 Bonn l 

Thomas Schmalfeldt, Export Manager, Dangschat Aussenhandels GmbH, 
Frankenstrasse 35, P.O. Box 10 12 24, D-2000 Hambourg I 

Hans Wagner, Director (Bulk Drugs), Pharmafabrik D 610, Hoechst AG, 
P.O. Box 800320, D-6230 Francfort-sur-le-Main 

Arabie saoudite 

Assad Abdul Rahman Al-Thekair, Technical Pharmacist, Saudi Pharmaceutical 
Industries and Medical Appliances Corp. (SPIMACO), P.O. Box 20001, 
Riyadh 11455 

Argentine 

Sebastian Bago, Laboratorios Bago S.A., Bernardo de IrigJyen 248, 
1072 Buenos Aires 

Raul Zavalla Carbo, Executive Manager, CILFA, Esmeralda 130, 5° piso, 
1035 Buenos Aires 

Cristina Cogliati, Industry and Foreign Trade Secretariat, Diagonal Julio 
A. Roca 651, 1° piso, sector 17, Buenos Aires 

Felix A. Nazar Espeche, Manager in juridical questions, Labinca S.A., 
Cramer 4130, 1429 Buenos Aires 

Carlos Martinez, Quimica Montpellier S.A., Virrey Liniers 673, 
1220 Buen~s Aires 

Alberto Schilling, Roemmers S.A.I.C.F., Corrientes 316, 1° piso, 
1314 Buenos Aires 

Jorge L.A.M. Tomsin, Director, Labinca S.A., Cramer 4130, 
1429 Buenos Aires 
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~ustralie 

J.V. Plunkett, Chairman, Australian Pharmac~utical Manufacturers 
Association, 77 Berry Street, North Sydney 

Bangladesh 

M. Anisul Islam, Managing Director, Essential Drugs Company Ltd., 
395-397 Tejgaon Industrial Area, Dhaka 1208 

Belgique 

P. Claessens, jociete AGIM, 49 Square Marie-Louise, 1040 Bruxelles 

A. Denolin, Association generale de l'industrie du medicament, Square 
Marie-Louise 49, 1040 Bruxelles 

Jose Libert, Secretaire general, Conseil central de l'economie, Avenue de 
la Joyeuse Entree 17, Bruxelles 

G. Parent-Colson, Conseiller adjoint au Conseil central de l'economie, 
Avenue de la Joyeuse Zntree 17, Bruxelles 

Michel Philippe, Director of Public Affairs, Europe, J.aboratoire Smith, 
Kline et French, 150/Bte 4, Causse de la Hulpe, 1170 Bruxelles 

Bresil 

E. Carrara Jr., Secretario Executi~~. Conselho de Desenvolvimiento 
Industrial (CDI), Ministerio da Industrla e do Comercio, SAS QDS LT5 
Bl.H, 5 andar, Brasilia 70747 

Ricia Marla Mourao Henrlque, Chemical Engineer specialized in safety 
engineering, Co-ordinator of the Working Group on Chemicals of the 
Industrial Technology Secretariat, Ministry of Industry and Trade, SAS 
QD-02, LT 5 Bl.G, 70070 Brasilia 

F. de Castro Marques, Director President, Uniao Quimica Farmaceutica 
Racional, Waldomior de Lima 275, Sao Paulo 

Jose C. Deluca Magalhaes, Presidente, ALIFAR, Rua Sergipe 120, Sao Paulo 

Marta Nobrega Martinez, President, Central for Medicaments (CEME) of the 
Ministry of Health, SAS Q2, Bl. 0, 8 andar, Brasilia D.F. 

J. Martinez, Consultant, Central for Medicaments (CEME) of the Ministry 
of Health, SAS Q2 Bl.O, 8 andar, Brasilia D.F. 

Eduardo Vieira Martins, Industrial Director, Instltuto Vital Brazil, 
Rua Vital Brazil Filho Ro. 64, Rio de Janeiro 

Xavier Osmar, President, Cia. Brasileira de Antibioticos (CIBRAN), 
Rua Conde de Bonfim, 604 ~obreloja, Tijuca, Rio de Janeiro 
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Estefan Dobrev Popov, General Secretary, PHARMACHIM, 
Iliensko Chaussee 16, Sofia 

Marie-Claude Yameogo, Directrice de l'approvisionnement sanitaire et d~ 
la pharmacopee traditionnelle, Ministere de la sante, B.P. 7002, 
Ouagadougou 

Julien Dobongna Essiene, Directeur adjoint du projet, Compagnie 
financiere et industrielle, B.P. 1105, Douala 

Anthony Pangop Njikam, Pharmacien, Centre d'etudes des plantes 
medicinales, Institut de recherches medicales et d'etudes des plantes 
medicinales (IMPM), Ministere de l'enseignement superieur et de la 
recherche scientifique (MESRES), B.P. 193, Yaounde 

Judith Lima, Directrice generale, Entreprise nationale de produits 
pharmaceutiques (EMPROFAG), Achad? de Santo Antonio, B.P. 59, Praia 

Lin Dong, Chairman of Technical Committee, State Pharmaceutical 
Administration of China (SPAC), Jia 38 Bei Li Shi Lu, Beijing 

Jin Yunhua, Executive Vice-Chairman of Technical Committee and Chief 
Engineer of Science, Technology and Education Department of State 
Pharmaceutical Administration of China (SPAC), Jia 38, Bei Li Shi Lu, 
Beijing 

Zhang Xiao Ming, Secretary General of Technical Committe a~d Senior 
Scientist, State Pharmaceutical Administration of China (SPAC), Jia 38 
Bei Li Shi Lu, Beijing 

C.A. Laguna Benavides, Gerente General, Laboratorios Higea de Colombia, 
Cra 28, 77-25 Bogota 

J.G. Vele?. Puerta, Laboratorios Ecar Ltd. ASINF!R, Cr. 44 N. 27-50, 
Apartado N. 1261, Medellin 

Maximo Diaz Rodriguez, Director General, Industria Medico-Farmaceutica, 
MINSAP, Calle 18A Esq. 43, 1809 La Havane 
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Felipe Martinez Gordo, Director Desarrollv lndustria t"armace11tica-Cuba, 
Unien Empresas, Industria Medico-Farmaceutica, MrriSAP, Calle I.int>a 855 
elt 4 y 6, Jedado, La Havane 

E. Selmaa-Housein Abdo, Director de Ciencia y T~cnica, Industria 
Medico-Farmaceutica, MINSAP, Calle ISA, Esq. 43, Playa, La li.:i.vanP 

Verner Klemmesen, Adviser, Specialworkers :lnio:t in flt>ll!!"•ark, 
Nyropsgade 30, :;K- l 002 Copenhague V 

Kaj Vangskjaer, Adviser, Specialworkers' Union in Pfnmark, N;r:r~LJdr 1r, 
DK-1602 Gopenhague V 

~gyp_t_~ 

Munir Yousef El Kirdani, Production Manager, r:l-Ndsr Pharmacf't:tical 
Chemicals, Abou Zabal, Le Caire 

Mchamed Taiser EI-Sawy, General Manager, Egyptian Drug lnfc.rrr.ation 
Center, Egyptian Drug Organization, Ministry of Hedlth, 14 E~a1 El 
Deenstreet, Le Caire 

Mohamed Galal Ghorab, Chairman, Memphis Chemicals Co., Le Caire 

Felix Lobo Aleu, Director General de Farmacia y Prod~ctos Sanitarios, 
Ministerio de Sanidad y Consumo, Paseo del Prado 18-20, 28014 Madrid 

Tomas Adzet Porredon, f.ead of Pharmaceutical Unit, University of 
Barcelona, FacuJty o~ Pharmacy, Nucleo Universitario de Pedralbes, s/11. 
08028 Barcelone 

Julio Alvarez, Managing Director, Boral Quimica S.A., Balmes, 348 ent. 2, 
Barcelone 08006 

Maria de los Angeles Donoso Martin, Ministerio de Industria y Energia, 
Paseo de la Castellana 160, Madrid 

Humberto Arnes Corellano, Subdirector General de Industrias 
Farmaceuticas, Ministerio de Industria y Energia, Paseo de la 
Castellana 160, 28071 Madrid 

Leopoldo Arranz Alvarez, Secretario General, Fondo de Investigac:i6n 
Sanitaria, Antonio Grilo IO, 28015 Madrid 

Hector Ara, Director, INDUKERN S.A., Travesera de Gracia, 43, 
08021 Barcelone 

Pedro Artigas Gimenez, Director, Investigation Center, Guillermo Tena -
Laboratorios Morrith S.A., Miguel Yuste, 45, 28037 Madrid 
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Emilie Aumente, Jefe, Servicio Ministerio Sanidad y Consumo, Ministerio 
de Sanidad y Consume, Paseo del Prado 18-20, Madrid 

Jose Jorge Banos, foster Wheeler (Iberia) S.A., Basilica 17, Orense 4, 
Madrid 

Jose Luis Barries Giron, Director Financiero, Laboratorios Morrith S.A., 
Miguel Yuste 45, 28037 Madrid 

Rafael Beaus Corles, President, AFAQUIM, C/Brusi, 11-13, entlo. Ira. 
0800~ Barcelone 

Carlos Be!lver Barrios, Jefe Farmarologia y Servicio Estabulario, 
~uiller~o T€na - Labo~ato~ios Morrith, S.A., Miguel Yuste 45, 23037 Madrid 

Jcse Luis Senitez, Funcionario, Mir.isterio de Industr?a y Energia, Paseo 
de la Caste~lana 160, 28071 ~adrid 

Jesus Ben~oecheal, Export ~anager, IMPEX Chimica S.A., c/Llussa 28, 
08028 Barcelone 

fErnandez 3enllnc~, Foster Wheeler (Iberia) S.A., c/Manuel Maria 
~glesia 3, ~ajrid 

Fernando Calvo, Covex S.A., Alberto Alcocer 46, 28016 Madrid 

E~ilia Carretero Ac~ame, Profesor, Facultad de Farmacia, Universidad 
Complutense, Ciuda1 universitaria, 28040 Madrid 

Alberto Casarlo CPr?:~o. Consejero Tecnico, Departamiento Estudios y 
Re!acion~~ InternaciunalPs, Registro de la Propiedad Industrial, c/Clara 
del Rey 3~, Madrid 

M. Angeles Cases Capdevila, Jefe Proyecto Plantas Medicinales, Institute 
Nacional Ir.vestigaciones Agrarias, c/Coruna km 7, Madrid 

Garmen l.cllado Alvarez, Direccion General de Farmacia, Madrid 

Jesus Cuixart Grande, Director Tecnico, MEFAR S.A., c/Lluis Millet 78, F.l 
Masnou, Barc~lone 

Javier de Diego, Director Tecnico Farmaceutico, DIETISA S.A., 
Buenaventura Plaja 9, Barcelone 

Maria Luisa Dondn~uez Pastor, Director Farmaceutico, CONFARMA-Consultores 
Farmaceutlcos S.A., Panama 5, Madrid 

Luisa Echevarria Alzamora, Direccion Regulatory Affairs, Pfrimmer and 
Cia. S.A., c/Duquesa de Castrejon 6, Madrid 28033 

Dolores FernandPz Rodelas, Jefe Je Seccion Industrias Farmaceuticas, 
Ministerio de Industrfa y Energia, Paseo d~ la Castellana 160, 
28071 Madrid 

Francisco Ferrandiz Garcia, Gonsejero Cientifico, Secretaria General del 
Plan Nacfonal de Investigacion Cientifica y Desarrollo Tecnologico, 
c/Rosario Pino 14-16, 6 planta, 28020 Madrid 
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Joaquin Gallego, lngeniero Agronomo, Director, HIDROJUVAL S.A., Las 
Huertas, Bloque 3, Madrid 

Herminio Garcia, Travesera de Gracia 6~, Rarcelone 

Teresa Garcia Lopez, Secretaria, Con:ision Intton:-.inisterial Je <:ien::ia y 

lecnologia, Rosario Pino 16-18, Madrid 

Pilar Garcia Santesmases, Consejera T~cnica de l;;. i)i rt:',-ri:]::. General tit: 
Industrias QJJimicas, de la Construccion, Tuct:!.-..s y Fa::-::.ar~uticas, 
Ministerio de Industria y E~€rgia, Paseo de la \.~stellana ~60, Madri~ 

Gerardo Gonzalez Cota, Quimico Director T~c~i:n, GHEMiCALIA S.~ .• r/Con1e 
de Vilches 16, Madrid 

Karina Gonzalez Tarrio, Hinisterio de Indust r£:1 y En.:rf · 
Castellana 160, 28071 Madrid 

Jes~s Govantes Betes, Director General, L3boratorios Norm0~ 
Nieremberg 10, Madrid 

'" . .., • ti.. ' 

Ana-Maria Guesta Lorenzo, Ministerio de Industria y Energia, Paseo rle la 
Castellana 160, 28071 Madrid 

Carlos Jove Sanz, Director, AFAQUIM, C/Brusi, 11-13, entlo. Ira. 
08006 Barcefone 

Fernando Lillo de la Quintana, Video Sanz, Hacienda de Pavones 330, Madrid 

Alberto Lopez, COVEX S.A., Alberto Alcocer 46, 28016 Madrid 

Arcadio Lopez, Subdirector General A., Jefe del Centro de Publicaciones, 
Ministerio de lndustria y Energia, Dr. Fleming 7, 28036 Ma1rid 

Fernando Lopez, Director de Area, Antibioticos S.A., c/Bravo Murillo 38, 
Madrid 

Juan M. Lopez-Aguilar, Subdirector, Ministerio de As·1ntos Exteriores, 
Plaza de la Provincia 1, Madrid 

Vare!a Lopez-Duiroz, Secretaria Partiuclar, Subdireccion Farmacia, 
Ministerio de Industria y Energia, Paseo de la Castellana 160, 
28071 Madrid 

Jorge Lopez Tello, CONFARMA S.A., Panama 5, Madrid 

Antonio Luales M~rtin, Consejero Tecnico, Direccion G. Farmacia y 
Productos Sanitarios, Paseo del Prado 18-20, Madrid 

Enrique Luna Rico, Farmaceutico Tecnico Antibiotir.os S.A., Bravo Murillo 
38, Madrid 

Eva Manas Argemi, Tecnico de Investigaci6n, Compania Espanola de la 
Pcnicilina y Antibioticos, c/MEndez Alvaro 57, Madrid 

Antonio Javier Massague, Director General, lndust:ias GMB S.A., 
C/Virgili, 24, 08030 Barcelone 



- 33 -

"· Concepcion Mayoral Palau, Consejero Tecnico, Ministerio de Industria y 
Energia, Paseo de la Castellana 160, 28071 Madrid 

Frederico Martin de Caceres, Director de Area Exportaci6n, Antibioticos 
S.A., Bravo Murillo 38, Madrid 

Ricardo Miraada, Dire~cion General de Fannacia, Madrid 

Carlos Monteuenga, Direct~• de Investigacion, Laboratorios Mormon S.A., 
Nieremberg 10, Madrid 

Fernando ~un0z Lope' de Bustama~te, Jefe de Equipo de Plantas 
Medicinales, Institute Nacional de Investigaciones Agrarias (INIA}, 
~RIDA 06, Apartado 8ill, 28080 Madrid 

Teresa Ortega Hernandez-Agere, Profesor, Facultad de Fanr.acia, 
Universidad Complutense, Ciudad Universitaria, 28040 Madrid 

Juan Pena, Secretaric, AFAQUIM, c/Brusi 11-13, 08006 Barcelone 

Jose Maria Ponsati Capdevila, Asesor Tecnico Farmaceutico, IGOOA S.A. 
MERCK, Cn. 152, km 19, Mollet del Valles, Barcelone 

Carlos Picornell, Director Come•cial, Chemo Iberica S.A., Paseo de la 
Habana 170, 28036 Madrid 

Juan Quintana Senero, Gerente, EUROMED, Paseo Zona Francia 5, Barcelone 

Milagros Quiroca, Director Comercial, AI.MOISA, Triama 51/53, Madrid 

Teresa Riaza, Tecnico, Ministerio de industria y Energia, Subdireccion de 
Farmacia, Paseo de la Castellana 160, 28071 Madrid 

Juan Ribot Bonet, Director General, IMPEX QUIMICA S.A., Llussa No. 28, 
Barcelone 

Ana Sanchez Espana, Jefe del Gabinete Tecnico, D.G. Industria Quimicas, 
MINER, Paseo de la Castellana 160, Madrid 

Jose Sanchez Garcia, Sales Manager, Foster Wheeler (Iberia) S.A., 
Basilica 17, Madrid 

Julian Sanchez Sobrino, Consejero Tecnico de la Direcci6n General de 
Farmacia y Productos Sanitaries, Ministerio de Sanidad y Consumo, Paseo 
del Prado 18-20, 28014 Madrid 

Antonio Santos Garcia, Proprietario, Laboratorio Macoesa S.A., San 
Cesareo 15, Poligono Industrial, 28021 Madrid 

Domingo Sanz Agudiez, Asesor Tecnico, D.G. de Industrias Quimicas, Paseo 
de la Castellana 160, Madrid 

Carlos Sunkel, Director Inve~tigacion, Alter S.A., c/Mateo Inurria 30, 
28036 Madrid 

Andres Supulueda, Presidente, Romfarma S.A., c/Avda. Burgos 30, Madrid 



- 34 -

Edward Sommer, Project Executive, Foster Wheeler (Iberia) S.A., 
Basilica 17, Madrid 

Alberto Stampa, Cor.sejero, MF.XICHEM S.A., Traveseria de Gracia 6~, 
Barcelone 

Francisco Taxonera Roca, Director General y Dire~tor Tec~ico de Ferrer 
Internacional S.A., Gran Via de Carlos III, nc 9~, C802: Madrid 

Luis Tenllado, Gerente, S.P. QUIMICA S.A., P.O. Box 28, ~37RO R~us 

Carmen Toledo d~ la Terre, Asesor Tecnico R.F.l., Registrc de Ja 
Propiedad Industrial, Panama 9, Madrid 

Jose Terres Esteban, Di re:tor G.::neral, MF.FAR S .A., ~.lui s !'ii I ht 73, 
El Masnoc, Barcelone 

Rosendo '!'ost, General Director, Este·1e Qui:r:i ~e, :..v. Mare df Deu dr> 
Montserrat 12, ent. ia, 08024 Barcelo~e 

Jose Vazquez Fernandez, Fcncionario, Ministerio de Sanidad y Con~umo, 

Paseo del Prado 18-20, Madrid 

Jose Luis Velasco Martin, Jefe de Secci6n, Subdirecci6n General de 
Industrias Farmaceuticas, Ministerio de Indcstria y Energia, Paseo de la 
Castellana 160, 28071 Madrid 

Antonio Vila-Coro, Director de Desarrollo, l tibioticos S.A., Gral 
Martinez Campos 11, Madrid 

Govert Westerveld, Director General, Zoster S.A., Reiguero s/n, Zeneta 
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